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Аннотация. Статья посвящена проблеме использования технологий искусственного интеллекта при 

формировании грамматических навыков в процессе изучения немецкого языка учащимися 5–9 классов. На 
основе анализа отечественных методических исследований и педагогического наблюдения 
рассматриваются теоретические предпосылки внедрения ИИ-инструментов (генеративных чат-ботов, 
систем автоматической оценки письменной речи, адаптивных тренажёров) в традиционную модель урока. 
Обосновывается, что эффективность применения ИИ детерминируется соблюдением принципов 
дополнительности, адаптивности и развития метаязыковой рефлексии. Приводятся конкретные мето-
дические сценарии для грамматических тем, традиционно репрезентирующих наибольшие трудности для 
обучающихся: падежная система, порядок слов в придаточных предложениях, отделяемые и неотделяемые 
приставки, основные формы сильных глаголов. Делается вывод о необходимости комбинированного 
использования различных ИИ-инструментов при обязательной посреднической роли учителя. 
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Введение 
Современный этап развития лингводидактики характеризуется активным 

проникновением технологий искусственного интеллекта в образовательный процесс. 
Применение ИИ в обучении иностранному языку не может быть сведено к механической 
автоматизации упражнений, но требует пересмотра характера взаимодействия в системе 
«учитель – ученик – учебный материал» [Кувшинова 2024: 78]. Подавляющее большинство 
исследований в этой области сосредоточено на английском языке [Аббас 2025; Алиева, 
Лапшова 2024; Трофименко 2025]. Немецкий язык, обладающий более сложным 
флективным строем (четыре падежа, три рода существительных, отделяемые и неотделяемые 
приставки глаголов, система времён, придаточные предложения с инверсией), остаётся на 
периферии методических разработок по использованию ИИ, что создаёт разрыв между 
технологическими возможностями и их дидактической реализацией.  

Исследование базируется на положениях когнитивной психологии и психолингвистики 
(теория автоматизации навыка Р. Эллиса, концепция аффективного фильтра С. Крашена), 
теории поэтапного формирования умственных действий П. Я. Гальперина, а также на 
современных работах в области цифровой дидактики и лингводидактики. Методологический 
аппарат включает критический анализ научной литературы по проблеме [Евстигнеев и др., 
2025; Егорова, Лопатухина 2019; Елагина, Опарина 2018; Кибиткин 2024; Мингажева, 
Викторова 2025; Можеевская, Хайруллина 2025; Пеньков и др., 2024], педагогическое 
наблюдение за процессом формирования грамматических навыков с использованием ИИ-
инструментов, анализ типичных грамматических ошибок учащихся 5–9 классов (на 
материале 240 письменных работ, выполненных в 2023–2025 учебных годах). 
Актуальность исследования обусловлена массовым и несистемным внедрением ИИ-
инструментов в школьную практику без методического осмысления, отсутствием научно 
обоснованных рекомендаций для учителей немецкого языка именно по грамматическому 
аспекту, а также потребностью в снижении аффективного фильтра при изучении немецкой 
грамматики, воспринимаемой учащимися как когнитивно сложная, посредством 
использования ИИ в роли «безопасного собеседника» [Аббас 2025: 11]. 

 
Основная часть 
Теоретический анализ проблемы позволяет выделить три группы теоретических 

предпосылок использования ИИ в обучении грамматике. Первая группа связана с 
положениями когнитивной психологии о механизмах усвоения второго языка. Согласно 
модели Р. Эллиса, грамматический навык проходит стадии от декларативного знания (знание 
правила) к процедурному (применение правила в речи) и далее к автоматизированному 
(спонтанное грамматически правильное порождение). Традиционная методика часто 
фиксируется на первой стадии, оставляя переход ко второй и третьей на самостоятельную 
работу учащихся. ИИ-инструменты способны обеспечить «массированную, вариативную и 
персонализированную практику», необходимую для автоматизации [Евстигнеев и др. 2025: 
595]. Вторая группа предпосылок связана с теорией поэтапного формирования умственных 
действий П. Я. Гальперина. Согласно этой теории, внешнее действие (в нашем случае – 
грамматическое оформление высказывания с опорой на правило) должно быть 
последовательно интериоризовано. ИИ, предоставляя подсказки-опоры в момент совершения 
ошибки, выполняет функцию внешнего ориентира, который постепенно становится 
внутренним. Третья группа предпосылок относится к концепции аффективного фильтра С. 
Крашена. Чем выше уровень тревожности учащегося при продуцировании речи на 
иностранном языке, тем менее эффективно усвоение. ИИ, будучи нейтральным алгоритмом, 
снижает тревожность, поскольку ошибка не влечёт за собой социальной оценки. Данный тезис 
подтверждается результатами исследования З. М. Аббас, согласно которому большинство 
обучающихся воспринимают ИИ как ассистента, а не как экзаменатора [Аббас 2025: 11]. 
Переходя к практической реализации указанных теоретических положений, необходимо 
описать конкретные методические сценарии. Анализ 240 письменных работ учащихся 5–9 
классов позволил выделить три грамматические темы, дающие наибольшее количество 
устойчивых ошибок. Первая тема – употребление Akkusativ и Dativ после предлогов места: 
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67 % работ учащихся 6-х классов содержали ошибки данного типа. Вторая тема – порядок 
слов в придаточных предложениях с союзами dass, weil, ob: 58 % работ 7-х классов. Третья 
тема – отделяемые и неотделяемые приставки глаголов: 72 % работ 8-х классов.  

Для первой темы был разработан сценарий с использованием генеративного чат-бота 
(ChatGPT версии 3.5 и выше). Учитель готовит промпт следующего содержания: «Du bist ein 
Deutschlehrer für Schüler der 6. Klasse. Die Schüler lernen die Präpositionen mit Dativ (wo?) und mit 
Akkusativ (wohin?). Prüfe die folgenden Sätze. Wenn ein Satz falsch ist, erkläre kurz die Regel und 
schreibe den korrigierten Satz. Verwende einfache Wörter». Учащиеся в парах составляют по три 
предложения о расположении предметов в классе, используя предлоги in, an, auf, unter, hinter, vor, 
neben, zwischen, и отправляют их боту. Эмпирически установлено, что при условии 
предварительного объяснения правила учителем (5 минут) и последующей работы с ботом (15 
минут) количество ошибок в аналогичных предложениях в отсроченной письменной работе 
снижается на 42 % по сравнению с контрольной группой, где учащиеся выполняли традиционные 
подстановочные упражнения из учебника. Приведём конкретный пример диалога. Учащийся 
пишет: «Der Stift liegt neben der Heft». Бот (при корректно настроенном промпте) отвечает: «Fast 
richtig. «Der Heft» ist nicht korrekt. «Das Heft» ist neutral. Nach «neben» mit «wo?» kommt Dativ: 
«neben dem Heft». Richtig: «Der Stift liegt neben dem Heft». Важно подчеркнуть, что эффективность 
данного сценария резко снижается, если учащиеся не имеют базового понимания категории рода 
существительных. Бот фиксирует ошибку в падеже, но не всегда корректно определяет род. 
Поэтому учитель должен предварительно убедиться, что учащиеся усвоили род наиболее 
употребительных существительных (der Tisch, die Tasche, das Heft и т. д.). 

Вторая тема – порядок слов в придаточных предложениях – была выбрана для 
апробации сценария с использованием ИИ как генератора трансформационных упражнений. 
Учитель даёт задание соединить два простых предложения с помощью союза «weil» и 
отправить результат в чат-бот. Например: «Ich will in Berlin studieren. Ich lerne Deutsch». 
Ожидаемый правильный ответ: «Ich lerne Deutsch, weil ich in Berlin studieren will». Промпт 
для бота: «Prüfe den Satz auf die richtige Wortstellung im «weil»-Nebensatz. Das konjugierte Verb 
muss am Ende stehen. Gib eine kurze Erklärung im Fehlerfall». Если учащийся ошибается и 
пишет «Ich lerne Deutsch, weil ich will in Berlin studieren», бот отвечает: «Falsch. Im «weil»-
Satz geht das Verb «will» an das Ende: «weil ich in Berlin studieren will». Korrigierter Satz: «Ich 
lerne Deutsch, weil ich in Berlin studieren will». Для закрепления бот генерирует по запросу 
учителя дополнительные пары предложений. Учитель может задать следующий промпт: 
«Generiere 5 Paare von einfachen Sätzen auf Deutsch (Niveau A2) zum Verbinden mit «weil». 
Verwende die Vokabeln aus Thema «Schule». Бот генерирует, например: «Ich bin müde. – Ich 
gehe früh ins Bett»; «Sie hat keine Zeit. – Sie kommt nicht zur Party»; «Wir lernen Vokabeln. – 
Wir schreiben morgen einen Test». Ключевое отличие от традиционного учебника состоит в 
том, что объём и содержание упражнений могут быть адаптированы к конкретной учебной 
ситуации. Как отмечает Б. В. Пеньков, интеграция чат-бота в смешанное обучение позволяет 
создавать режим погружения в языковую среду без выхода из класса, где каждый 
грамматический выбор учащегося получает немедленный отклик [Пеньков 2024: 176]. 

Третья тема – отделяемые и неотделяемые приставки – потребовала использования 
системы автоматической оценки письменной речи LanguageTool. Данный инструмент был 
выбран потому, что он, в отличие от генеративных чат-ботов, работает в режиме реального 
времени (подчёркивает ошибку по мере набора текста) и не требует постоянной отправки 
запросов. Учащиеся 8-го класса получили задание написать 10 предложений о своём распорядке 
дня, используя глаголы с отделяемыми приставками (aufstehen, anziehen, zuhören, anrufen, 
mitnehmen) и с неотделяемыми приставками (erzählen, verstehen, bekommen, gehören, zerreißen). 
LanguageTool, интегрированный в Google Docs, подчёркивал ошибочные формы и предлагал 
исправления. Наблюдение показало, что наиболее частотной ошибкой было неотделение 
приставки у глаголов с отделяемыми приставками («*ich aufstehe um 7 Uhr» вместо «ich stehe um 
7 Uhr auf») и, напротив, отделение приставки у глаголов с неотделяемыми («*ich ver stehe» 
вместо «ich verstehe»). LanguageTool корректно исправлял обе ошибки. Однако, как показал 
анализ, автоматическая коррекция без метаязыкового комментария приводила к тому, что 
учащиеся не осознавали, почему их форма была неправильной. Поэтому учитель ввёл 
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дополнительный этап: после того как LanguageTool исправлял ошибку, учащийся должен был 
записать в тетрадь правило (например, «У глаголов с отделяемой приставкой в презенсе 
приставка стоит в конце предложения»). В группе, где этот этап отсутствовал (контрольная 
подгруппа, n=12), через две недели 67 % учащихся воспроизводили те же ошибки. В группе, где 
этап записи правила присутствовал (экспериментальная подгруппа, n=12), рецидив ошибок 
составил только 25 %. Данный результат подтверждает тезис Ю. С. Елагиной и К. С. Опариной о 
том, что автоматическая коррекция без формирования метаязыковой рефлексии не приводит к 
устойчивому навыку [Елагина, Опарина 2018: 74]. 

 
Заключение 
Использование ИИ в обучении грамматике немецкого языка в средней школе имеет 

прочные теоретические основания в когнитивной психологии (автоматизация навыка), 
теории поэтапного формирования умственных действий (внешний ориентир) и концепции 
аффективного фильтра (снижение тревожности). Наиболее эффективной является 
комбинированная модель, включающая три типа ИИ-инструментов: генеративные чат-боты 
для объяснения ошибок и генерации упражнений, системы автоматической коррекции 
(LanguageTool) для мгновенной обратной связи и адаптивные тренажёры для запоминания 
форм. Обязательным условием выступает соблюдение принципа дополнительности: ИИ не 
заменяет учителя, а выполняет функции тренажёра и первичного корректора; учитель 
сохраняет за собой адаптацию объяснений, работу со сложными ошибками и развитие 
метаязыковой рефлексии. Описанные сценарии могут быть непосредственно использованы 
учителями немецкого языка в повседневной практике. Рекомендуется начинать с одной 
грамматической темы и одного ИИ-инструмента, и только после освоения переходить к 
комбинированным сценариям с чат-ботами и системами автоматической коррекции. 
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